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DE VRIJMAKING VAN DE TAAL DER KERK. 

V. (Slot.) 

De kerkelijke taal deelt in de rechten der „cliristef -
lijke vrijheid", wanneer men dit woord maar recht 
verstaat. Inzonderheid het talen-wonder van het 
Pinksterfeest bewijst, dat ook in deze dingen de be-
teekenis van de Nieuw-Testamentische „bedeehng" 
ligt 

Ijosmaking van de kerkelijke taal uit gebondear-
heid kan ook bepleit worden met een beroep op 
Christus zelf. die zich van de gewone volkstaal 
bedient, in tegenstelling met de rabbijnen, die een 
aparte taal zoeken voor heilige dingen; en eveneens 
met een beroep op Paulus' Corintherbrieven, Jiet 
karakter van het N. T.-isch Grieksch, en de preek-
methode der eerste christelijke zendelingen. 

Door de Roomsche kerk is dit beginsel eener-
zijds losgelaten, anderzijds practisch erkend en toe
gepast, beter dan onze vaderen deden. De historie 
iiewijst, dat toepassing van dit beginsel voor de 
Roomschen vrucht heeft afgeworpen. 

Tan de oonsequenle toepassing van het beginsel 
der \T:ijm,aking van de taal der kerk is geen gevaar 
te duchten voor het h e i l i g karakter van den predik-
dienst. Want negatief bewijst de onmacht van anders
denkenden, dat de g e d a c h t e alleen de taal vormt 
en alle opzettelijkheid te kort schiet. En positief 
geldt de eisch, dat hier niemand, evenmin als in 
ander opzicht, zich van de e i s c h © n der Chiristp!-
lijke vrijheid moet afmaken uit vrees voor ongebonden
heid ; want dat is in 't 'wezen der zaak zondige gemak
zucht onder den schijn van ernstige waakzaamheid. 

Men zal , n a a l ihet b o v e n s t a a n d e , w e l begri jpen, 
I d a t Jiet op di t s t a n d p u n t g e e n z in heeft , ,aan i e m a n d , 
id ie zegt, h o e h e t n i e t taoet, d e t r iomfantel i jke v r a a g 
Ivoor t e leggen, h o e h e t d a n eigenlijk, w è l m o e t 
l e h of hij da t d a n as jebl ief t óók rrtaar e e n s zeggen 
fwil! 

Heeft i e m a n d ooi t e e n w e t b o e k k u n n e n geven , 
l ' regelende d e r e c h t e n e n p l i ch t en d e r chr is te l i jke 
Ivri jheid voor e e n b e p a a l d e n t a k v a n chr is te l i jken 
I d i e n s t ? W i e h i e r zou k o m e n a a n d r a g e n rnet gebod 

op gebod, regel opi regel , h i e r e e n wein ig , d a a r e e n 
| w e i n i g , d i en i s voor d e chr is te l i jke vr i jheid ver

geefs h e t plei t gevoerd . Jai, ja , g e b o d Oip g e b o d , 
Ir e g e 1 o p r e g e l . M a a r i n d i e n h e t w a a r is , d a t 
Ide profeet Gods , d ie d e z e w o o r d e n 'populair geteiaakt 
i h e e f t e n to t d e n r a n g v a n gev leuge ld w o o r d heef t 
| T e r h e v e n , d a t heef t gezegd i n zijn h e b r e e u w s c l i 

am h e t g e w a u w e l v a n d u b b e l s l a a n d e d r o n k e m a n s -
| t o n g toet fijnen s m a a i n a t e b o o t s e n : 

„sawlasaw, sawlasaw, kawlakaw, kawlakaw; i) 

n i n d i e n h e t w a a r i s , d a t vnj, g e r e fo rmee rde do-
i n e e s , zu lk e e n k l a n k n a b o o t s i n g op d e n pxeek-

toel n i e t z o u d e n a a n d u r v e n , j a , d a t w e kwal i jk 
^ eze profe t i sche p r o e v e v a n fi jnheid v a n geïnspi-
[reerd zeggen k u n n e n r e c i t e e r e n z o n d e r ' n blosje v a n : 
-eem-me-nou-maar-n ie t -kwal i jk ; d a n is j u i s t i n d e n 

óó to t ons g e k o m e n T E R M r e e d s d e d w a a s h e i d 
a n den deftig d o e n d e n d o m i n e e , v a n taaligebod o p 

laalgebod, t aa l rege l op taa l rege l , h i e r e e n we in ig 
•tijvigheid, d a a r e e n we in ig s ta t ighe id , z o n d e r eeni -
,e deft igheid e n t o c h m e t a l le w a a r d i g h e i d ver -
•ordeeld. Wij m o e t e n c o n s e q u e n t zijn, ook in o n s 
;eloof a a n d e „ve rbaJe i n s p i r a t i e " . Ik zeg, d a t 

, p i s s c h i e n m e t ' n t i k j e i r o n i e ; m a a r d e h i s t o r i e i s 
i , | :# '^ ..' 'ok zoo boo rdevo l v a n . E n a l s d e Araderen 

A113r8 ' '••'^Itijd m e t h e t hebreeuwsch- k o m e n , a a n d r a g e n in 
. Dn-TTPonill ' ^ " ^ stichteli jke r e d e n e n , w a a r o m d a n d e z o n e n ook 
^ R O T T E R ü i ' ^ i ü e t zoo 'n e n k e l k e e r t j e ? 

B ^ Waarl i jk, v e r d e r g a a n d a n h e t a l g e m e e n e k a n 
Four vanaf f 1.ZS | » u e m a n d ; en v o o r a l : m a g n i e m a n d . 
icli f 2.— i : S ^ f t h e t n e g a t i e v e a a n g a a t , e n e v e n z o o v o o r h e t 
f2.50,f3 enlioMW^W°f^^''®^®' ^tjn e r enke le a l g e m e e n e regelen , d ie 

iet "wiJn f 3 — - W ^ v i n d e n k a n . Maax v o o r h e t ove r ige m o e t d e 
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) Jesaja 281" volgens den hebreeuwschen tekst. 

gehe i l igde p e r s o o n v a n d e n p r e d i k e r zijn e igen 
stijl h e b b e n , za l zijn t a a l l e v e n d e t aa l zijn. 

I n z a k e h e t n e g a t i e v e zou ik wi l len zeggien: 
l a a t o n s b r e k e n b.v. toet d e n e isch , om' t e p r e e k e n 
i n d e t a a l v a n d e „ S t a t e n o v e r z e t t i n g d e s 
B i j b e l s " . Cons tan t i jn H u y g e n s , d e t n a n d e r psa lm
b e w e r k i n g , k o n a a r d i g o m s p r i n g e n m e t d e t a a l ; 
b .v . i n d e z e woordspe l ing , Kikende d e r o o m s c h e 
m i s e n d e v e r e e r i n g . v a n d e n tot goddeli jke eer-
bewijz ing ,aan,gebeden o u w e l onde r h e n , 

. . . . die dy, hunn ' grooten Voeder, 
Doen sterven in hunn ' voeder, 
Do on leven, naer den dood, 
F,ii maken die ' t h a e r geeft, h a e r d a g e l i c k s e 

b r o o d i s ) 

M a a r d e m a n , d i e zóó h a n d i g k a n spe len m'et 
d e taa l , w o r d t d o o r a l t e p rec ie se navolging ' d e r 
S t a t e n v e r t a l i n g , s t r a k s onbegrijpelijk o n h a n d i g : 

Die- pijlen van ons hert, de schichtighste gebeden 
Die wy v a n ' dus beneden 
Doen stijgen tegen 't steil 
Van Dyn' onsienlickheits onafgepieilde peil, 
Djie k a l v ' r e n o n z e r l i p i p e n konnen niet geraken 
Dyn oore te genaken ^) 

E n w i e H o s e a 1 4 : 3 ken t , heeft d e i e t w a t snor
k e n d e verzekter ing v a n Buskei^, Hue t , d a t e r h e u s e h 
g e e n d rukfou t i n ' t spe l i s , niec noodig . Toch ' moe
t e n w e ( h e m . t o e g e v e n : 

' „het is de kromspraak van een aartsvaderijjfc 
hoUandsch dichter, die in den kring der zijnen, 
bij het ontbijt en het avondbrood, gewoon is een 
kapittel uit de joodsche Profeten voor te lezen of 
aan te hooren." *) 

De fout z i t d a n n i e t i n d ie „ j o o d s c h e Profeten", ; 
gelijk B u s k e n H u e t z e noemt , m a a r i n d e n m a n , 
die e e n oos te rsch ' bee ld m e t zu ive r oiostersch colo-
r i e t zóó m a a r i n d r a a g t i n e e n w e s t e r s c h rijm', e n 
d a n nog w e l m e t ombuiging: va,n d e b e e l d s p r a a k 
zelf. E n d a t g e b e u r t n o g h o n d e r d m a a l . V e r t a l e n wi l 
m e e r zeggen, d a n : w o o r d e n o v e r z e t t e n ; h e t h o u d t 
óók i n d e n pliciht, om) d e g e d a c h t e n u i t t e d r u k k e n 
i n woorden , d i e d e k l e u r d r a g e n v a n d e n kring', 
w a a r v o o r d e ve r t a l i ng b e s t e m d i s . T e g e n d i e n eisch' 
heef t de S t a t e n v e r t a l i n g gezondigd , z e e r v a a k . Wij 
b e h o e v e n d ie z o n d e n waarl i jk n i e t o v e r t e doen . 
D a t behoef t n i e t i n e e n b i jbe lvas ten tijd. H e t be
hoef t nog m i n d e r i n e e n . a l l e s b e h a l v e b i jbe lvas te 
pe r iode . E n h e t i s a l l e rmins t noodig , h e t i s zelfs 
o n b a r m h a r t i g , h e t i s onpaedagog i sch , d a t t e d o e n 
i n e e n tijd, d i e b e z i g i s a a n e e n n i e u w e bijbelver
ta l ing ook v o o r o n s e igen gebruik'. Voorzeker , een 
m a n a l s H u y g e n s m'et zijn tot God g e n a k e n d e of 
n ie t g e n a k e n d e ^ , l i p p e n k a l v e r e n " v e r b e u r d e 
h e t r ech t , d e R o o m s c h e n t e h e k e l e n i n h e t rijm 
v a n T r ij n t j e K o r n e 1 i s, door h a a r i n A n t w e r p e n 
t e b r e n g e n laan d e n voe t v a n een r o o m s c h e n k a n s e l , 
w e l k s p r e d i k e r i n A n t w e r p s c h d i a l e k t p reek t , 

„ in vergelijking waarvan zelfs het plat noord-
hollandsch der heldin . . . . naar hemel val zweemt".^) 

W a n t d a t ü i a l ek t , h o e op zichzelf a fk ' eurenswaard , 
i s lm e e r n a a r d e n e i sch , d a n e e n ta,al, d i e oos ter -
s c h e lo ten en t op w e s t e r s c h e n s t a m , en d a t d a n 
nog wel zóó o n h a n d i g . 

Opzettel i jk n o e m d e ik even d e k 'west ie v a n e e n 
b e t e r e b i jbelver ta l ing. H e t i s t o c h eigenli jk be t r eu 
r e n s w a a r d i g , da t , als de ééne d o m i n e e v a n d e fiets 
val t , d e a n d e r e warem'pel a l s d e k i p p e n erbij i s , 
om w e e r e e n s op' t e h a l e n , d a t wij h i e r g e e n blij
v e n d e s t a d h e b b e n ; e e n teks t , d i e a a n a l lé zie
k e n h u i z e n bij e lkaa r nog geen i l l u s t r a t i e o n t l e e n e n 
kan , e e n v o u d i g , o m d a t hij hee l w a t a n d e r s bedoe l t . 
Zoo o o k is h e t m . i. n i e t a a n te r a d e n , z o n d e r 
n a d e r e omschr i jv ing t e s p r e k e n o v e r „ d e ach te r 
s te dee len d e s H e e r e n " , w a n t n i e t i e d e r d e n k t 

2) Biddaghsbede. M DC XXIV. 
)̂ Biddaghsbede. 

*) Cd. Busken Huet, Het Land van Rembrand. Haarlem, 
1901, II, 1, 118. 

^) a. w. bl. 120, 119. . 

daarbi j d i r e c t a a n E x . 3 3 ^s, e n voor e e n g e m e e n t e , 
d ie u r e n l ang h o o r t p r e e k e n ove r a l d u i z e n d m a a l 
v e r k l a a r d e w o o r d e n , m a g e e n a a n h a l i n g v a n e e n 
t l i ans m i n d e r g e w e n s c h t e t a a i v o r m i n g d e r D o r d t s c h e 
v a d e r e n n ie t z o n d e r m e e r a l s gevleugeld woord 
d i e n s t doen . Kor tom' : wij m o e t e n n ie t i n S ta ten-
ver ta l ingte i -men s p r e k e n g a a n , w a n t d e tijd k o m t 
— g e l u k k i g — d a t d e n i e u w e v e r t a l i n g o n s d e n 
z o e t e n c a d a n s o n t n e m e n g;aat v a n , ,de o u d e p a l e n , 
d ie m e n n ie t m o e t t e r u g z e t t e n " , v a n de ge loovenden , 
die „ n i e t h a a s t e n " , v a n d e n „ w e n s c h al ler 
h e i d e n e n " , v a n Sion, d a t „ d o o r r e c h t v e r l o s t " 
w o r d t ; o m v a n z e e r vee l a n d e r e d i n g e n n u anaa.r 
te zwijgen, d ie a l le d o o r e e n h e t e r e ve r t a l i ng w o r d e n 
weggevaagd . 

I n t u s s c b e n d i en t m e n s c h e r p t e o n d e r s c h e i d e n 
t u s s c h e n d e ta,al v a n e e n „ o v e r z e i f t i n g " è n 
die v a n d e n bijbel z e l f . W i e i n b i j b e l t a a l sp re 
k e n k a n , d i e doe he t . M a a r hij b e d e n k e , d a t bijbel
t aa l n i e t i s : e e n aaneenr i jg ing v a n b i jbe l te rmen . 
Als d e m e e s t v l akke , d o r r e p r o z a ï s t en d i d a c t i c u s 
zijn r e d e „ d o o r s p e k t " — toen k a n de s p r a a k m a 
k e n d e g e m e e n t e d a n k b a a r zijn v o o r h a a r qualif ica-
t ie — m e t d e lyr iek v a n d ich te r l i jke b e e l d e n , 
d a n doe t hij d e poëz i e v a n d e n bijbel o n r e c h t e n 
he lp t toch ook zijn proza, n ie t . W i e b .v . elk oogen-
blik de p r a c h t w o ó r d e n ' de r d o n o l o g i e : 

„die den hemel hebt tot Uw troon en de aarde 
tot con. vooth'vnk iivfor voeten" 

bij d e h a n d heeft , m o e s t e e n s n a d e n k e n over d e 
v raag , of m e n o m d e haverk lap ; i n zijn v l a k k e 
c o n v e r s a t i e r a m m e l t m e t Da Costa- term'en, o m hij 
d e z e n gel iefden z a n g e r t e bl i jven. A l s hij a n t w o o r d t : 
neen , d a n 'is er p l a a t s voor h e t w e d e r w o o r d : D a 
Cos ta i s veel , m a a r e e n b i jbe ld ich te r i s m e e r . D e 
w o r s t m a k e n d e m e n s c h „ d o o r s p e k t " zijn r o o d e 
v leesch m e t w i t t e gUm's tukjes ; m a a r hij heef t „ h e t 
b e e s t " d a n ook e e r s t m o r s d o o d g e m a a k t . In h e t 
l evend lijf w a s v l e e s c h bij v l eesch , sj)6k bij spek . 
E n zoo bl i jve proiza bij p r o z a e n p o ë z i e bij poëz i e . 
E e n „ d o o r s p e k t e " r e d e i s t e n s lo t te tooh n ie t m e e r 
l evend , n i e t n a a r d e n a t u u r . W i e o n d e r d e ,^ge-
l ie fden" v a n de p r e d i k a t i e hee f t n i e t „ v a n dei 
jon ld ie id a a n " i n d e k e r m i s w e e k ' e r o p k u n n e n 
r e k e n e n , d a t d e „ t e n t e n d e r i jde lhe id" w e e r op d e 
p r o p p e n k w a m e n ? E n toch — w a a r zijn bij o n z e 
m o d e r n e k e r m i s s e n de t e n t e n e n w a a r i s i n den 
bijbel d e z e qual i f ica t ie ? M e n k i e z e e e n term', d i e 
m e e r i n de k r a a m ' d e r wi j she id t e p a s k o m t tegen
over d e zóó u i t g e k r a a m d e k r a m e n d e r i jdelheid. 

H i e r m e e is ook tegelij'k d e vraag ' b e a n t w o o r d , 
of 'nien J e z u s m o e t navo lgen . Al i s o p h e t s t e l l en 
v a n d e z e n e i s ch e e n s i e m a n d g e p r o m o v e e r d s), w e 
mogen , d u n k t m e , i n zijn a l g e m e e n h e i d hem' vrij 
b e s t r e d e n . C h r i s t u s ' w e r k w a s e e n a n d e r d a n v a n 
d e n p r e d i k e r i n C h r i s t u s ' k e r k ; e n Hij , d i e z i c h 
geeft n a a r Zijn tijd e n Zijn p l a a t s , zou in e e n 
a n d e r e n tijd e n op e e n a n d e r e ^plaats z i ch ook a n d e r s 
h e b b e n geui t . W e l k a n natuurl i jk ' i n d e g r o n d 
g e d a c h t e n C h r i s t u s o n z e een ige l e e r m e e s t e r 
zi jn; m a a r e e n m o d e l m a g Hij o n s noo i t w o r d e n . 
E e n l e e r m e e s t e r leeft, -een m o d e l i s dood. E e n leer
m e e s t e r g a a t m e t o n s taee, e e n m o d e l blijft onbe 
weeglijk s t a a n . W i e C h r i s t u s t o t m o d e l 
k i e s t , o n t e e r t d e n P r o f e e t C h r i s t u s . 

T e n s lo t te zou ik — m e t voorbi j g a n g . v a n a n d e r e 
d ingen — nog wi l l en o p m e r k e n , d a t d e kerk' o o k 
n ie t een k u n s t - t a a l t j e s c h e p p e n m a g . H a a r 
t a a l zal , p r e c i e s a l s d i e v a n d e n bijbel, n o o i t m e t 
d e e i s c h e n de r a e s t h e t i e k i n c o n f l i c t l even , zoo
lang z e goed i s ; d o c h . e e n o p z e t t e l i j k p r o d u c t 
v a n a e s t h e t i s c h e d i c t i e m a g h a a r t a a l e v e n m i n wor
d e n a l s d e bijbel zelf „ l i t t e r a t u u r " bedoe l t t e zijn. 
' De k u n s t e n a a r , d e a r t i s t ' t I s n o g m a a r 
ko r t ge l eden , U w e e t we l , v a n K'ees M e y e r : 

Die kerk, aldus Kees Meijer, is als eeri bloem; 
, die verflenst neerligt en een geur van ontbinding 

verspreidt. Zij is een instelling, die een afgesloten 
tijdperk nog een tijdje overleeft, volgens de wet der 
traagheid. Zij staat als een ontluisterd overblijfsel 

)̂ G. B. J. van Eyk, Dissertatio Theologica de Jesu Chrisfi 
eloquentia oratori sacro imitanda. 


